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See the notice on TED website

120762-2026 - Nadmetanje
Finska – Električni strojevi, aparati, oprema i potrošni materijal; rasvjeta – MUU10 400 kV 400 
MVA Power Transformers 2029-2032 2nd Frame
OJ S 36/2026 20/02/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Roba

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Fingrid Oyj
E-pošta: daniel.kuosa@fingrid.fi
Djelatnost naručitelja: Aktivnosti povezane s električnom energijom

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: MUU10 400 kV 400 MVA Power Transformers 2029-2032 2nd Frame
Opis: This procurement consists of a turnkey delivery of one (1) 400 kV 400 MVA 410/120/21 
kV power transformer ("Main Delivery"). The delivery schedule for this unit is 31.3.2029 In 
addition, the procurement includes eight (8) optional power transformers ("Optional Delivery") 
and an option to procure spare parts ("Optional Spare Parts"). Two of these optional 
transformer units are to be delivered in 2029, preliminarily 30.6.2029 and 30.9.2029 and will 
be clarified in the invitation to tender documents. The maximum weight of the transformer 
transport weight without oil has been reduced to 240 000 kg due to problems with bridge load 
bearing capacities and aging infrastructure.
Identifikacijska oznaka postupka: 89455437-3793-4722-a443-dbf75c013fa2
Interna identifikacijska oznaka: 598771
Vrsta postupka: Pregovarački s prethodnom objavom poziva na nadmetanje / natjecateljski uz 
pregovore
Postupak je ubrzan: ne
Glavna obilježja postupka: GENERAL Fingrid Oyj, the Finnish national transmission system 
operator, is initiating this procurement process for 400 kV 400 MVA system transformers with 
the intended delivery between years 2029-2032 for existing and new substations in various 
locations in Finland. With this invitation to participate Fingrid is looking for capable and 
interested candidates to provide the needed power transformers. In our operating model, the 
network of services and good suppliers as well as good co-operation between different 
contractual partners are especially important. We require all our contractual partners to be 
aware of Fingrid’s significant duties as responsible transmission system operator in Finland 
and to commit to responsibility of the economic, social and environmental impact of their 
operations. The delivery of power transformers, including all needed transportation and 
erections, will be performed as turnkey deliveries. The transformer deliveries will be separate 
from the substation construction projects performed by other contractors, however, there is a 
need to coordinate the delivery of power transformers with the construction work at site. 
DELIVERY Delivery of one 410/120/21kV 400/400/125 MVA power transformer including: - 
Manufacturing of transformers with fittings and accessories and - Testing All necessary 
logistics e.g. - Sea transportation to Finland, - Loading on the railway truck in the port, 
reloading on the road truck and transport to the site. The Supplier may choose the means and 
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route of transportation. - All organizational work needed for logistics: arrangement of 
transportation from factory to site, customs clearance and forwarding - Unloading on the 
foundation Erection, testing and commissioning at site. Preliminary 410/120/21 kV 400 MVA 
transformer specification is attached to this prequalification (see attachment specification 04 
DRAFT S22341E1 Transformer 400 MVA) PRELIMINARY SCHEDULE OF THE 
PROCUREMENT Fingrid will use the negotiated procedure for this procurement of power 
transformers. The negotiated procedure will tentatively go as follows. Fingrid, however, 
reserves all rights to revise and edit the schedule during the process. INVITATION TO 
PARTICIPATE This Invitation to Participate has been launched. Deadline week 10. 
APPLICATIONS AND THEIR EVALUATION (Pre-Qualification) All candidates, who have 
submitted the application within the set deadline and who meet the minimum requirements set 
for the candidate’s eligibility will be selected to the negotiated procedure. Tentatively week 11. 
NEGOTIATIONS If there are many questions and unclear issues, Fingrid will hold a short 
negotiation round with all participants. If there are no major issues to be clarified, no 
negotiations are needed. The purpose of the negotiations is to present the inquiry documents, 
clarify technical issues, discuss about logistics, and answer any open questions. All 
Candidates shall be provided with the answers to questions of common relevance. There will 
be only one round of negotiations before the Final Call For Tenders. The negotiations will be 
held with MS Teams or similar conference call program for efficiency. FINAL CALL FOR 
TENDER(s) Tentatively week 11. DEADLINE FOR TENDERS Preliminarily end of week 12. 
EVALUATION OF FINAL TENDERS AND CONTRACT AWARD The objective is to finalize the 
procurement process during April 2026.

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 31000000 Električni strojevi, aparati, oprema i potrošni materijal; 
rasvjeta

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja: Finska
Bilo gdje u određenoj zemlji

2.1.4.  Opće informacije
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/25/EU

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Dokumentacija o nabavi, Europska jedinstvena dokumentacija o 
nabavi, Obavijest
Korupcija: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered 
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Prijevara: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at 
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Pranje novca ili financiranje terorizma: The economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
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representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: The economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: The economic 
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the 
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist 
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period 
set out directly in the conviction continues to be applicable.
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: The economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Kršenje obveza u području prava o okolišu: The economic operator has breached its 
obligations in the field of environmental law.
Kršenje obveza u području radnog prava: The economic operator has breached its obligations 
in the field of labour law.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: The economic operator has breached its 
obligations in the field of social law.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: The 
economic operator has entered into agreements with other economic operators aimed at 
distorting competition.
Teški poslovni prekršaj: The economic operator is guilty of grave professional misconduct.
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: The economic operator can confirm that: 
a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for the 
verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, b) 
It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to submit the 
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and d) It has 
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or 
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages 
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a 
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: The economic operator 
is aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the 
procurement documents due to its participation in the procurement procedure.
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: The economic 
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting 
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: The economic operator has 
experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior 
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concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions 
were imposed in connection with that prior contract.
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: Any person 
who is a member of the economic operator’s administrative, management or supervisory body 
or has powers of representation, decision or control therein has been the subject of a 
conviction by final judgment for work safety offence, working hours offence, work 
discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise or 
unauthorised use of foreign labour.
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: The economic operator has 
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the 
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment.
Kršenje obveze plaćanja poreza: The economic operator has breached its obligations relating 
to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member State of 
the contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.
Suspendirane poslovne aktivnosti: The business activities of the economic operator are 
suspended.
Stečaj: The economic operator is bankrupt.
Nagodba s vjerovnicima: The economic operator is in arrangement with creditors.
Nesolventnost: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: The assets of the economic operator are being 
administered by a liquidator or by the court.
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: The economic operator is in any 
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and 
regulations.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0000
Naslov: MUU10 400 kV 400 MVA Power Transformers 2029-2032 2nd Frame
Opis: This procurement consists of a turnkey delivery of one (1) 400 kV 400 MVA 410/120/21 
kV power transformer ("Main Delivery"). The delivery schedule for this unit is 31.3.2029 In 
addition, the procurement includes eight (8) optional power transformers ("Optional Delivery") 
and an option to procure spare parts ("Optional Spare Parts"). Two of these optional 
transformer units are to be delivered in 2029, preliminarily 30.6.2029 and 30.9.2029 and will 
be clarified in the invitation to tender documents. The maximum weight of the transformer 
transport weight without oil has been reduced to 240 000 kg due to problems with bridge load 
bearing capacities and aging infrastructure.
Interna identifikacijska oznaka: 598771

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 31000000 Električni strojevi, aparati, oprema i potrošni materijal; 
rasvjeta

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja: Finska
Bilo gdje u određenoj zemlji

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 17/04/2026
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Datum završetka trajanja: 31/12/2032

5.1.4.  Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 0

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): ne

5.1.7.  Strateška nabava
Socijalni cilj koji se promiče: Dužna pažnja u pogledu ljudskih prava u globalnim lancima 
opskrbe, Pravedni radni uvjeti

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Dokumentacija o nabavi

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Troškovi
Opis: Requirements are listed in the procurement system Cloudia.

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Rok za podnošenje zahtjeva za dodatne informacije: 04/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) 
zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Adresa dokumentacije o nabavi: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-
97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-
bf4a-5ad375bfed5a
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: engleski
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Nije dopušteno
Opis financijskog jamstva: Requirements are listed in the procurement system Cloudia.
Rok za primitak zahtjeva za sudjelovanje: 06/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) 
zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Uvjeti koji se odnose na izvršenje ugovora: Requirements are listed in the procurement system 
Cloudia.
Financijski aspekti: Requirements are listed in the procurement system Cloudia.

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)

https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
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Organizacija za postupke mirenja: Markkinaoikeus
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Markkinaoikeus
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Fingrid Oyj
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): Fingrid 
Oyj

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Markkinaoikeus
Registracijski broj: 3006157-6
Poštanska adresa: Radanrakentajantie 5
Grad: Helsinki
Poštanski broj: 00520
Zemlja – podregija (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Zemlja: Finska
E-pošta: markkinaoikeus@oikeus.fi
Tel.: +358 295643300
Internet: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)
Organizacija za postupke mirenja

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Fingrid Oyj
Registracijski broj: 1072894-3
Poštanska adresa: Läkkisepäntie 21
Grad: Helsinki
Poštanski broj: 00620
Zemlja – podregija (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Zemlja: Finska
Kontaktna točka: Daniel Kuosa
E-pošta: daniel.kuosa@fingrid.fi
Tel.: +358 415029680
Internet: http://www.fingrid.fi
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Hansel Oy (Hilma)
Registracijski broj: FI09880841
Poštanska adresa: Mannerheiminaukio 1a
Grad: Helsinki
Poštanski broj: 00100
Zemlja – podregija (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Zemlja: Finska
Kontaktna točka: eSender
E-pošta: tekninen@hankintailmoitukset.fi

mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
mailto:daniel.kuosa@fingrid.fi
http://www.fingrid.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
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Tel.: 029 55 636 30
Internet: http://hankintailmoitukset.fi
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: c33087ca-8bd9-4b3f-9fbb-860c1dd0d4e0  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 17
Datum slanja obavijesti: 18/02/2026 15:24:33 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Datum e-pošiljateljeva slanja obavijesti: 18/02/2026 18:08:46 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko 
vrijeme, GMT
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: engleski
Broj objave obavijesti: 120762-2026
Broj izdanja SL S-a: 36/2026
Datum objave: 20/02/2026

http://hankintailmoitukset.fi
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